
Food safety 

Better Training for Safer Food 
Initiative 

Управление на 
риска от животните 
и техните продукти 

Marius Masiulis BTSF 
This presentation is delivered under contract with the Consumers, 
Health, Agriculture and Food Executive Agency 
(http://ec.europa.eu/chafea). The content of this presentation is the sole 
responsibility of Opera S.u.r.l., the Istituto Zooprofilattico Sperimentale 
Lombardia e Emilia Romagna and the State Food and Veterinary Service 
of Latvia and it can in no way be taken to reflect the views of the 
Consumers, Health, Agriculture and Food Executive Agency or any other 
body of the European Union. The Consumers, Health, Agriculture and 
Food Executive Agency or any other body of the European Union will not 
be responsible under any circumstances for the contents of 
communication items prepared by the contractors.  

 
Prague, Czech Republic 25-27 October 2017 

  



Food safety 

Управление на риска 
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Официален контрол в критичните точки на  
веригата за  доставки: 
 Промишлено производство на свинско месо 

(включително внос); 
 Производство на задния двор и местния пазар; 
 Месо от диви свине - домашно потребление и 

неформална търговия. 
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АЧС стратегия за източната част на ЕС 
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Основна цел - установяване на обща стратегия по 
отношение на: 
 
• Категоризация на свинефермите; 
• Изисквания за биосигурност; 
• Режим на инспекция и разследване ... 
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• Категоризиране на всички свинеферми според нивото им 

на биосигурност, броя на отглежданите свине и риска от 

разпространение на болестта: 

• Категория I - Промишлени свинеферми; 

 

 

 

Категория II - Непромишлени свинеферми (свине, 

отглеждани само за собствена консумация); 

3 
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"Биосигурност е прилагането 
на мерки, които намаляват 
риска от въвеждане и 
разпространение на агенти на 
болестта; това изисква 
приемането на набор от 
отношения и поведение от 
страна на хората за 
намаляване на риска във 
всички дейности, включващи 
домашни, животни в плен / 
екзотични и диви животни и 
техните продукти " 
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Промишлени ферми 
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Собственикът е длъжен 

да изпълни изцяло 

националните 

Изисквания по 

отношение на мерките 

за биосигурност, които 

трябва да се прилагат в 

свинефермите. 
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Област от част  III : 

o      Пълна забрана за движение на свине в страни извън ЕС; 

o      Движението на живи свине от част III към други райони, изброени в части 
II на територията на същата държава-членка или в зони, изброени в част II 
или III на друга държава-членка, трябва да се извършва при определени 
условия и при използване на канализирана процедура ; 

o      Възможност за изпращане за незабавно клане на живи свине от 
районите, изброени в част III,към други райони на територията на същата 
държава-членка или за райони, изброени в част II или III на друга държава-
членка, в случай че има логистични ограничения в капацитета за клане на 
кланиците, одобрени от компетентния орган. 

Област от част Част II: 

o      Пълна забрана за движение на свине в страни извън ЕС; 

o      Ограничения при движение на свине извън зоната до други части на 
страната или в други държави-членки - живи свине могат да бъдат 
изпратени до други райони на територията на същата страна или към 
райони, изброени в част II или III от приложението на друга държава-
членка; 

Търговски ограничения за свине (РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 2014/709 / 
ЕС) 
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Промишлено производство на свинско месо 
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•Област от част  III : 

•Забрана за изпращането в други държави-членки и трети държави на 
свинско месо от свине, произхождащи от тази зона; 
•Прясното свинско месо, преработените свинско месо и продуктите от 
свинско месо, получени от прасета, произхождащи от част III, се маркират с 
национален печат и могат да се търгуват само на територията на тази 
държава-членка; 
•Прясното месо, получено от прасета, изпратени (след изпълнение на 
строги критерии) от част III и заклани в одобрената кланица в засегнатата 
държава, може да бъде изпратено само до други части на същата страна. 

 
•Област от част  II : 
•Ограничения за изпращането на свинско месо в други държави-членки и 
трети страни; такова изпращане е възможно само след изпълнение на 
определени изисквания; 

•Няма ограничения за изпращането на горепосочените стоки само до други 
части на същата държава ... 
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КОДЕКС НА СУХОЗЕМНИТЕ ЖИВОТНИ 

ВЕЧЕ Е ДОСТЪПЕН 
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Внос 
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Вносът на животни и животински продукти включва известна степен на 
риск от заболяване за страната вносител. Този риск може да бъде 
представен от едно или няколко заболявания или инфекции. 
Основната цел на анализа на риска при внос е да предостави на страните 
вносителки обективен и защитим метод за оценка на рисковете, свързани 
с вноса на животни, животински продукти, животински генетичен 
материал, фуражи, биологични продукти и патологичен материал. 
Анализът трябва да бъде прозрачен. Това е необходимо, за да се 
предоставят на страната износител ясни причини за налагането на условия 
за внос или отказ за внос. 

Кодекс на Сухоземните Животни ГЛАВА 2.1  
АНАЛИЗ НА РИСКА ПРИ ВНОС 

Член 2.1.1 
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Препоръки за внос от страни, зони или 
компартменти, свободни от АЧС Член 

15.1.7. 
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Ветеринарните органи следва да изискват представянето на 
международен ветеринарен сертификат, удостоверяващ, че 
животните: 
 не са показали клиничен признак на АЧС в деня на 

изпращане; 
 са били държани в свободна държава, зона или 

компартмент, свободни от АЧС, от раждането си или поне 
през последните 40 дни. 
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Препоръки за внос от държави или зони, които 
не са свободни от АЧС 

 Член 15.1.8. 
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Ветеринарните органи следва да изискват представянето на 
международен ветеринарен сертификат, удостоверяващ, че 
животните: 
 не са показали клинични признац на АЧС в деня на 

изпращане; 
 са били държани от раждането или през последните три 

месеца в компартмент, свободен от АЧС; или 
 са били държани в карантинна станция, изолирани за 30 

дни преди изпращането и са били подложени на 
вирусологичен тест и серологичен тест, извършен най-
малко 21 дни след влизането в карантинната станция, с 
отрицателни резултати. 
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Производство в обекти заден двор и местен пазар 

12 

Непромишлени 
свинеферми 

• Свинете трябва да се отглеждат само за собствена консумация; 

• Минимални изисквания за биосигурност: 

•   Няма изхранване с кухненски отпадъци, 

•   Няма контакт между прасетата и възприемчивите животни 
(отглеждане във ферма) и никоя част от дива свиня (уловена или 
мъртва дива свиня / месо / странични продукти), 

•   Собственикът трябва да смени дрехите при влизане и напускане на 
обора, като извършва дезинфекция на входа на стопанството, 

•   Никакви неупълномощени лица в свинефермата, 

•   Домашното клане е под ветеринарен надзор, 

• Забрана за и хранене на свине с пресни тревни фуражи или зърно, 
освен ако не са третирани за инактивиране на вируса на АЧС или  
съхранявани (без достъп на диви свине) най-малко 30 дни преди 
храненето, 

• Забрана за използване на слама за постеля на свине, освен ако не е 
третирана за инактивиране на вируса на АЧС или съхранявана (на 
свине) най-малко 90 дни преди употреба. 
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Производство в обекти заден двор и местен пазар 
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 Идентификация и регистрация на място; 
 Няма свободно отглеждане на свине; 
 Клане само под ветеринарен надзор; 
 Месо, използвано само за собствена консумация! 
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Производство в обекти заден двор и местен пазар 
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Преди придвижването на свинете от мястото им на 
отглеждане, трябва да се извърши клиничен преглед и 

ветеринарен сертификат 24 часа преди тяхното 
движение. 

Какво може да се направи допълнително? 

Строг контрол на движението – 
 Правила за ветеринарно сертифициране 
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Производство в обекти заден двор и местен пазар 
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Какво може да се направи допълнително? 

Контрол на пазара 

• Само под ветеринарен 
надзор; 

• Месо от регистрирани ферми 
и изследвани свине; 

• Фермите за свине отговарят 
на националните изисквания 
за биосигурност и отговарят 
на здравния статус. 
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Диви свине 
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 2014/709/ЕС 
Член 15 
Мерки, отнасящи се за живи диви прасета, прясно месо, 
месни заготовки и месни продукти, състоящи се от или 
съдържащи месо от диви прасета 
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Диви свине 
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 2014/709 / ЕС 
Член 15 
а) да не се изпращат живи диви свине от държавите членки, изброени в 
приложението, освен в случай на области, свободни от африканска чума 
по свинете, отделени с ефективни географски бариери от областите, 
включени в приложението, до други държави членки или от областите, 
изброени в приложението, до други области, независимо дали са 
включени или не в приложението, на територията на същата държава 
членка; 
б) да не се изпращат пратки от прясно месо от диви свине, месни 
заготовки и месни продукти, състоящи се от или съдържащи такова месо 
от областите, изброени в приложението, за други държави членки или за 
други области на територията на същата държава членка. 
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Диви свине 

РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 2014/709/ЕС 
Член 15 

 Чрез дерогация от параграф 1, буква а) засегнатите държави членки могат 
да разрешат изпращането на живи диви свине от областите, които не са 
изброени в приложението, до други области на територията на същата 
държава членка, които не са изброени в приложението, и до други държави 
членки, при условие че: 
а) свинете, които преди това са били диви свине, са пребивавали в 
продължение на най-малко 30 дни в стопанството и в стопанството не са 
били въвеждани живи свине за период от най-малко 30 дни преди датата на 
движение; 
б) стопанството прилага мерки за биологична сигурност; 
в) свинете, които преди това са били диви свине, отговарят на специфични 
изисквания. 



Food safety 

                           Диви свине 
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РЕШЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ 2014/709/ЕС 
Член 15 

Чрез дерогация засегнатите държави членки могат да разрешат 
изпращането на пратки от прясно месо от диви свине, месни 
заготовки и месни продукти, състоящи се от или съдържащи 
такова месо от областите, изброени в част I от приложението, за 
други области на територията на същата държава членка, които 
не са изброени в приложението, при условие че дивите свине 
са били изследвани за Африканска чума по свинете и са дали 
отрицателни резултати. 
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Препоръки за внос от страни, зони или 
компартменти, свободни от АЧС  

Член 15.1.8. - Диви свине отглеждани в плен 
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Ветеринарните органи следва да изискват представянето на 
международен ветеринарен сертификат, удостоверяващ, че животните: 
 
 не са показали клиничен признак на АЧС в деня на изпращане; 
 и или: 
 са били държани от раждането или през последните три месеца в 

компартмент, свободен от АЧС; или 
 са били държани в карантинна станция, изолирани за 30 дни преди 

изпращането и са били подложени на вирусологичен тест и серологичен 
тест, извършен най-малко 21 дни след влизането в карантинната 
станция, с отрицателни резултати. 
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Препоръки за внос от страни или зони, 
свободни от АЧС 

 Член 15.1.14. 
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За прясно месо от диви свине в плен 

Ветеринарните органи следва да изискват представянето на 
международен ветеринарен сертификат, удостоверяващ, че: 
 
цялата пратка от прясно месо идва от животни, произхождащи от стада, в 
които наблюдението доказва, че през последните три години не е имало 
случаи на АЧС. Този период може да бъде намален до 12 месеца, когато 
наблюдението доказва, че няма данни за участие на кърлежи в 
епидемиологията на инфекцията. В допълнение, проби от статистически 
представителен брой животни са били тествани за АЧС с отрицателни 
резултати; 
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Препоръки за внос от страни или зони, 
свободни от АЧС 

 Член 15.1.14. 
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За прясно месо от диви свине в плен 

 цялата пратка от прясно месо идва от животни, които са 
били заклани в одобрена кланица, са показали  
благоприятни резултати при инспекциите преди и след 
смъртта; 

 след клането са взети необходимите предпазни мерки, за 
да се избегне контактът на прясното месо с всеки източник 
на АЧС вирус. 
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Благодаря за вниманието! 
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